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บรรณาธิการแถลง 

 

เน่ืองจากบทความในวารสารศิลปศาสตร นับตั้งแตปท่ี 19 ฉบับท่ี 2 ไดเผยแพรทางระบบออนไลน 

แลว จึงขอยกเลิกฉบับตีพิมพตั้งแตฉบับดังกลาวเปนตนไป 

 

สําหรับบทความในวารสารฉบับน้ี สวนใหญเปนบทความวิจัยท่ีนําเสนอผลการศึกษาของคณาจารย

เพ่ือประโยชนในการเรียนการสอน และการนําเสนอผลงานท่ีเปนสวนหน่ึงของการศึกษาในระดับบัณฑิตศึกษา 

รวม 4 บทความ และบทความแนะนําหนังสือ 1 บทความ 

 

บทความวิจัยภาษาไทยมีเน้ือหาเก่ียวของกับจีนใน 2 ประเด็น คือ การสื่อสารวัฒนธรรมและคําศัพท

ภาษาจีน 

ในประเด็นของการสื่อสารวัฒนธรรมน้ัน Liu Lingli, ทักษิณา ชัยอิทธิพรวงศ และ พนม วรรณศิริ 

ศึกษาศักยภาพของวัฒนธรรมสีแดงเพ่ือเสริมสรางสํานึกความรักชาติแกคนจีนรุนใหม รวมท้ังศึกษาความสําคัญ

ของการสื่อสารวัฒนธรรมตอสังคมจนียุคใหม โดยนิยามความหมายของ “สํานึกความรักชาติ” “คุณคารวมสมัย

ของวัฒนธรรมสีแดง” และ “ความสําคัญของการเสริมสรางสํานึกความรักชาติ” และ “ความสําคัญกับการ

สื่อสารวัฒนธรรม” ในบทความเรื่อง “การสื่อสารวัฒนธรรมจีนในยุคใหม: วัฒนธรรมสีแดงเพ่ือเสริมสรางสํานึก

ความรักชาติ”  

 

สําหรับประเด็นของคําศัพทภาษาจีน มี 2 บทความ 

ภรณิษฐ อุบลนุช สนใจการใชคําศัพทในชีวิตประจําวันของชาวไทยและชาวจีน ไดแก คํานาม คํา

สรรพนาม คํากริยา และคําคุณศัพท จึงเสนอเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทในชีวิตประจําวันใน

ภาษาระดับทางการและภาษาระดับไมเปนทางการไทย-จีน” โดยศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนและความ

แตกตางของการใชคําศัพทในชีวิตประจําวันในภาษาไทยและภาษาจีน ท้ังในภาษาระดับทางการและไมเปน

ทางการ เพราะตองการใหมีการใชคําศัพทท่ีเหมาะสม  

ขณะท่ี จุรี สุชนวนิช ตองการสํารวจขอมูลและเปรียบเทียบความแตกตางในการใชคําศัพทภาษาจีน

ของแบบทดสอบวัดระดับภาษาจึงเสนอเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาจีนในแบบทดสอบความ

ถนัดทางวิชาการและวิชาชีพภาษาจีน (PAT 7.4) กับคําศัพทในแบบทดสอบวัดระดับความรูภาษาจีนแบบใหม 

(New HSK)” อันเปนการสอบวัดระดับความรูภาษาจีนสําหรับชาวตางชาติ กลาวคือ แบบทดสอบ PAT 7.4 ใช

กับระบบแอดมิชชันกลาง เพ่ือการคัดเลือกเขามหาวิทยาลัยไทย สวน 62 New HSK เปนการวัดระดับความรู

ภาษาจีนสําหรับชาวตางชาติ ทํานองเดียวกับ TOEFL ของภาษาอังกฤษ  
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สวนบทความภาษาอังกฤษของ Huynh Van Hien, Kevin John Laws, และ นพเกา ณ พัทลุง 

เรื่ อ ง  “ The Perceptions of Undergraduate Students in Southern Thailand Regarding Global 

Citizenship” เปนการศึกษาความเห็นหรือมุมมองของนักศึกษาในภาคใตของประเทศไทยเก่ียวกับแนวคิดของ

การเปนพลเมืองโลก ท่ีมุงเนนการรับรูของนักศึกษาระดับปริญญาตรีช้ันปสุดทายในภาคใตของประเทศไทย 

เก่ียวกับพลเมืองโลกแบบ cosmopolitan และแบบ advocacy  

บทความของ กัณฐิกา ศรีอุดม แนะนําหนังสือคลาสสิกเรื่องการทองเท่ียวเมืองพระนครของนักเขียน

สตรี-เฮเลน เชอรชิล แคนดี “Angkor the Magnificent: บันทึกการเดินทางของสตรีเมื่อตนศตวรรษท่ี 20” 

เปนหนังสือภาษาอังกฤษฉบับแรกท่ีใหขอมูลอันทันสมัยเก่ียวกับเมืองพระนครตามรายงานการศึกษาของสํานัก

ฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศท่ีเขียนเปนภาษาฝรั่งเศส   

 

กัณฐิกา ศรีอุดม 
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